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Nog minns jag!
Meris hågkomster från Västnyland
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Efterord


Till Zachris, Hannes och Gina


I skymning byts vår levnadsdag och när vi se till sist
tillbaka på allt kärt, som här en gång vi ägt och mist,
vår hembygds anlet minnas vi och gläds.

Arvid Mörne


MAGGBÖLE

Lorvis Meri

Jag föddes den 17 juni 1915, en liten och klen unge som var för tidigt född. När Pappa åkte bort bad Mamma faster Betty komma och hålla henne sällskap, för att slippa vara ensam när jag skulle dö, men det blev en varm och vacker sommar, som jag tillbringade i en stickkorg spänd mellan två äppelträd.

Moster Ellen var barnmorska, eller akuschörska, och det var också hon och Pappa som efter Pappas isabellafärgade travare Flora for till kaplan Arvid Winqvist i prästgården och lät döpa mig. Mamma hade bestämt att jag skulle heta Meri Susanna och i åratal retade sedan brorsan mig och ropade

«S-u-u-u-sanna!», och jag grät.

När jag kom till skolan och till uppropet, visade det sig att moster Ellen varit självsvåldig och att jag i själva verket hette Meri Gunhild.

Meri betyder hav på finska och vi bodde också bara någon kilometer från Finska viken. Två kusiner till Mamma, Emil Söderling och Karl Holmström, hade två år tidigare emigrerat till Australien, så kanske drömde hon om vad som fanns bortom detta stora vatten. När hon kärnade smör log hon, blicken var långt i fjärran och medan hon stötte i kärnan sjöng hon alltid, och ofta en gammal sjömansvisa:

«Skynda ’Australia ’! / Skynda ’Australia ’! / Skynda bort från Finlands kust!»

När jag föddes löd Finland under Ryssland och hette ryska storhertigdömet Finland. Vi bodde i svenskbygden, i Nylands Degerby, fågelvägen fyrtio kilometer väster om Helsingfors och jag var nummer fem i syskonskaran. Min syster Vera var fem år och min bror Erik fyra och det skulle ha varit två bröder till, på sex och tre, som båda kallats Hannes: Karl Johannes och Emil Johannes.

Min äldsta bror blev drygt ett år. Han hade haft fel i svalget, öppen gom, och maten hamnade hela tiden fel. Mamma tyckte det var skönt att han fick sluta. Den yngre brodern blev knappt ett halvår och var stark och bussig, men fick lunginflammation. Det sades att en piga inte värmt mjölken ordentligt. De begravdes inom järnstaket i Gutsåker i Prålsbacka by, där det vid den tiden var gravgård.

Lorvis gamla byn

Ett tidigt minne från bysbackorna är då jag med en sten i vardera handen låg på knä och slog mot hällen – kliff-ton klaff-ton skurr-urr-urr – och härmade ljudet från hästarnas hovar mot berget och kärran som drogs bakefter. Annars lekte jag gärna ladugård med gran- och tallkottar, som fick föreställa kor och kalvar.

Byn Maggböle, eller Magga som vi ofta sa, bestod sedan gammalt av två bondgårdar, Lorvis och Spovas, båda om ursprungligen hundra tunnland åker. Gårdarna var tätt sammanbyggda, ungefär tjugofem meter emellan, nästan som en enhet. Alla byggnader stod på berggrund, delvis mossbelagd, och på Lorvis gårdsplan växte två förtvinade äppelträd. Trädgårdsland hade vi nedanför en sluttning av berget, där det fanns ditkörd åkerjord. Där odlades nypotatis, morötter, rödbetor, röd och gul lök och där fanns också en buske malört, för att kurera diverse krämpor på både folk och fä. Längre ut låg det stora potatislandet.

Kya [tjya] var ett vanligt namn på äng där hemma och mot Bakkyan [baktjyan] växte några buskar med stickelbär, krusbär, och mot Spovas ladugård några gamla äppelträd. Där fanns också en av våra tre körsbärsskogar, som vi sa, vid Spovas tröskhuset fanns den största, och mot Bakkyan en tredje körsbärsskog. Körsbär plockades i stora lådor, som travades med papper emellan och skickades med järnväg från Solberg till Helsingfors för försäljning. Det var mycket extra arbete, men ett välkommet tillskott i kassan. Spovas och Lorvis turades om att köra och man hade också samkörning av mjölken till Solberg station, varifrån den skickades till olika mjölkleverantörer i Helsingfors. Tidigare hade bönderna haft ett eget mejeri i Degerby, på vägen mot Kocksby, i det som var min småskola.

Lorvis gamla byn, som vi senare kom att kalla det, var en samling låga och ålderdomliga byggnader med pärttak, åtskilda från Spovas genom svartgrinden. Alla byggnader var omålade i grått stocktimmer utom boningshuset, som var en röd stocktimrad länga med brädfodring. Golvet var i hela huset obehandlat trägolv, försett med trasmattor i längder. Norra delen var storstuga och vintertid uppvärmdes endast den och två små rum. I kökskammaren sov hela familjen - Mamma, Pappa, Vera, Erik och jag - och det andra uppvärmda rummet, mellan kökskammaren och salen, var, som vi sa, främmantrum. Dit var det ingång från farstun, där Mamma förvarade bröd och porslin i ett rött skåp. Kallrummet, mellan farstun och salen, var vintertid lagerrum för matvaror och i södra huset fanns den kvadratiska salen med vitmålad, rappad ugn och sex fönster, två på varje yttervägg.

På salsväggen hängde två tavlor av Rysslands sista kejsarpar, Nikolai II och Alexandra. Det var i Lorvis salen Pappa och Mamma höll sitt bröllop när de gifte sig den 30 juli 1908. Mammas kusin Hugo V. Österman var då en läroverkspojke på femton år och en god sångare och spjuver som underhöll gästerna. Hugo var ett vanligt namn, så han skulle långt senare komma att kallas kort och gott generalen.

Lilltrappan var mot nordost, med ett utbyggt trapphus, dubbeldörrar och en flat stenhäll framför. Därifrån gick också trappan upp till vinden. Mitt på varje dörrhalva satt på insidan en stor gjutjärnskrok och till natten låste Pappa genom att trycka ned en hyvlad björkslå i krokarna. Innanför var en liten farstu och in till storstugan en tung, massiv dörr, som stängdes med en hake. Stortrappan vätte åt öster och låg mitt på husets långsida. Via några trappsteg av sten klev man in i en grönmålad glasveranda och därefter in i en mörk farstu, som bara fick dagsljus genom ett litet fönster i dörren till verandan.

I storstugan fanns en stor, murad spis och spiskåpa klädd med galvaniserad plåt och bakom spiselhällen mot ytterväggen en kallhäll, där Mamma diskade i en balja. Under fönstret mot Spovas stod en vagga, som vi alla hade legat i och som funnits på Lorvis i flera generationer, men brändes när vi flyttat ned till nya byn. Bredvid den stod en spinnrock och i hörnet högsängen, en bred tvåvåningssäng, med rutigt sängomhäng. Drängarna sov i överslafen och när jag var liten var det Nestor Malm, vars bror Emil senare var statkarl hos oss i sju år, och Hugo Hindersson, båda tonårspojkar. Pigor var Maria Bäck, då i femtioårsåldern, och Erika Fager, runt sjuttio, som båda sov i underslafen. Vid sänggaveln fanns ett skåp och ovanför det en tid Helmis gitarr, med en sidenrosett upptill runt halsen. Framför fönstret mot norr, på gaveln, stod ett slagbord med vaxduk på och stolar runt om och i fönstret en rad blå-lila Svarta havets ros, eller femöringar. På väggen till höger om fönstret hängde en brickhållare med korsstygn av rött ullgarn på juteväv och i hörnet snett framför stod en stor gungstol, hemsnickrad av mammas brylling Ivar Sahlstedt, en träarbetare som i tiden varit dräng i Lorvis, med en gungstolsmatta i samma stil som brickbanden.

En natt vaknade vi av ett förskräckligt brak utifrån storstugan. Pappa rusade ut och där stod Nestor Malm på golvet, alldeles nyvaken.

«Va fan har du för dig, pojk?» sa Pappa.

«Ja hoppa ur skitlådan» svarade Nestor förvirrad.

Han hade kört dynga med mocksläden dagen förut, drömde att han hoppade ur och välte spinnrocken. Om det velat sig illa hade han kunnat bli spetsad.

*

Mangården var kringgärdad med plankstaket och hade två ljusgröna grindar med snickarglädje, en mot ladugårdsbacken och en mot Lorvis nya byn, och där fanns förutom karaktärshuset en undantagsstuga, med förstuga, storstuga och ett rum. Den hade byggts till Farfars föräldrar, Henrik August och Vilhelmina, men när jag var barn var den statarbostad åt familjen Lampén.

Uppåt berget fanns en bodlänga med avbalkningar och tre dörrar. Den ena gick till ett förrådsrum för mjölk som skulle levereras, den andra till en matbod, där kött, fläsk och havregryn förvarades och den tredje till en mangelbod, som också var sommarbostad åt pigorna.

Bakom boden, ett stycke nedom berget, låg en bastu, där allt folk på gården badade och tvättade. Vintertid tvättades endast småtvätt, så därför behövdes mycket sänglinne. Vi bodde ungefär 300 meter från Maggböle träsk, eller Maggaträsket, där all tvätt sköttes på Tvättanberget och dit man tog med sig en stor gryta som man eldade under.

Till Tvättanberget for vi också för att simma och där fanns senare ett hopptorn. Där var ett tillbud med en piga som höll på att drunkna, och jag, som inte räddes mycket, blev så rädd för vatten att jag aldrig lärde mig simma ordentligt.

Söder om huset låg storfäjset, stora fähuset, och stallet i rad, båda med uppkörsbro till skullarna uppifrån Spovas. I storfäjset var det mörkt med endast ett fönster på varje gavel, ett litet fönster ovanför dörren och ett mittemot och inget på långsidorna. Där inne stod korna i tre rader, fem kor i varje rad. Till höger innanför dörren fanns en kalvkätte i ett lägre beläget hörn. Gångar, båspallar och all annan inredning var av trä och trösklarna höga. När Mamma just kommit till gården som nygift, hade hon under takstockarna i ladugården hittat urrivna blad från psalmböcker och postillor lindade runt malörtskvistar. När jag var väldigt liten hittade Erika kvicksilver inborrat i tröskeln till ladugården. Det hade dött kalvar hos oss och Maria sa:

«Där har vi det, usbonn! Det är folk som vill illa!»

Pappa sågade ut biten med kvicksilvret ur tröskeln och brände upp den i spisen och det var en väldig uppståndelse.

Fristående men i linje med storfäjset stod stallet, med plats för sju-åtta hästar. Nedanför, i riktning mot nya byn, fanns ett svin- och fårhus, som var en lång länga av stock, tvådelad med en dörr till vardera. Dörrarna hade som enda lås träklinkor, en träkloss som vreds för, så vem som helst hade kunnat släppa ut djuren. Där fanns vid lamningen ett fyrtiotal får av mindre ras och några svin.

Lillfäjset, lilla fähuset, saknade skulle och var i stället sammanbyggt med fäjslada och dass och hade plats för fem kor: Pummy, Lemona, Grandli, Snögås och Snygga. Där fanns det också några höns och det var ljusare än i storfäjset.

Två gånger om dagen släpptes alla korna ut att dricka i skogskällan, där vattnet östes upp i en ränna som stod på stöttor. Dricksvatten till oss själva kom från en källa intill, där det var nedlagda ringar och lock över, ungefär 100 meter från huset. Därifrån hämtades vatten i en vattenså av trä, som bars på en såstång över axeln av två personer. Vattnet var klart och av mycket god kvalité och även sedan vi flyttat ned till nya byn, där vi hade brunnen alldeles utanför huset, hände det ibland att vi hämtade vatten därifrån.

Av gammalt ägde Spovas och Lorvis gemensamt en ö i Finska viken som heter Porsö, där det fanns ett skärgårdshemman och flera stugor. I arrendet ingick att vi varje höst fick en stor tunna saltströmming, vilket vi sedan saknade när ön såldes (1923).

*

De maskiner som fanns inomhus begränsade sig till en symaskin och en telefon. Symaskinen var en trampsymaskin av svart gjutjärn, där det med guldbokstäver stod Husqvarna. Till vänster innanför dörren i kökskammaren hängde en telefon av brunt trä, med ett glasartat hölje med detaljer av krom och klockor ovanpå som det ringde i. På framsidan var den dekorerad med en guldfärgad telefon och i båge stod det ovanför med guldbokstäver L. M. Ericson. Telefonsamtalen beställdes över telefonstationen i Käla [tjäla] i Sjundeå och vårt telefonnummer var Käla 319. När vi kommit ned till nya byn och det blev telefonstation i Degerby blev vårt telefonnummer Degerby 19.

I skördearbetet hade vi en självavläggare, som var en föregångare till självbindaren, med den skillnaden att de skurna «band» som med jämna intervaller slängdes åt sidan var obundna. På samma sätt som självbindaren bestod den av ett bord och fyra vingar. Råg och vete bands sedan för hand och snesades i skylar, medan havren alltid snesades obunden. Maskinen drogs av två hästar.

Höet slogs med en McCormick slåttermaskin för två hästar och sattes därefter på stör; inte hässjades, som här i Gästrikland. Lorvis hade Degerbys andra slåttermaskin, efter Torbacka. Hässjades gjorde däremot ärterna, som slogs med lie, och linet, som drogs upp för hand med rötterna.

Linet skulle sås när häggen blommade hette det. När linet dragits, bands det till buketter, som hässjades upp och ned tvärs över stänger med knoppen nedåt. När det torkat slog man av knoppen genom att dra linet genom en bänk med pinnar. Linfröna användes dels till återsådd och dels till kalvar, eftersom det ansågs vara bra för kalvmagar. Stjälkarna breddes sedan ut i gräset på hösten, där de fick ligga tills trädelarna utanpå stjälken kunde lossas från tågan, det vill säga den inre del som senare blir lin. Det var då dags att frånskilja de grova delarna, vilket kallades att bråka linet. Bråkningsmaskin brukade vi hyra av Marthaföreningen, som husmodersföreningen heter i Finland. Därefter skickades linet till Tammerfors Linnespinneri & Manufakturfabrik, där det häcklades och skäktades och spanns. Häcklingen och skäktningen är en förfining av bråkningen, som gör tågan ren och blank nog att spinnas. Det spunna linet kom tillbaka buntat i stora härvor om 720 meter. Av detta vävdes borddukar, handdukar och lakanstyg. Vid evakueringen 1944, måste vi lämna en hel lada lin på Grönkulla.

Potatisen kördes upp med ett årder, en plog som inte gör tiltor utan fungerar som en snöplog, och sedan gräftades, hackades, den fram med en gräfta.

Konstgödning förekom aldrig så länge vi bodde i gamla byn. Naturgödsel kördes ut med mockkärra och lades i små högar på åkern, varifrån det sedan spreds ut med grep. Därefter plöjdes det ned med en Fiskars 10:an, som drogs av två hästar. Harvningen sköttes med en 3-hästars Hankmo och därefter körde vi med fjäderharven. Pinnharven användes mest till att bryta ny mark. Till vältningen hade vi en ringvält för två hästar. När större partier jord skulle flyttas, i synnerhet vid träda, använde vi en mullskopa, som drogs av en häst.

När jag en gång liten och mager harvade på Brännan med Hankmo-harven och tre hästar kom Rådder förbi och kallade mig för Lorvis statarn. Rådder, som hette Hannes Nystén, var Pappas småkusin och far till min klasskamrat Margareta.

Tröskverket var först ett litet, Kullervo, och sedan ett större, Svea Patent. Det drevs av en oljemotor av märket Avance, som hade skaffats i ett tidigt skede, runt 1907. Mammas kusin Oskar Österman på Labbas i Västersolberg skaffade en likadan motor samtidigt och Pappa och han kom därmed att bli de första i Degerby med en sådan modernitet. För att motorn, som var av typ kultändarmotor, skulle starta, måste en kula värmas upp med blåslampa. Avancen användes också när vi malde gröpe till korna och hästarna och när vi gjorde potatismjöl.

För att mala mjöl till oss själva kördes säden antingen till Ingarskila [-tjila] kvarn i Ingå eller till Sjundby gårds kvarn i Sjundeå, vilka båda två var mycket bra kvarnar. Österlund var ägare till Ingarskila kvarn och Lindeberg till Sjundby gård, där min småkusin Christer Segersven sedan blev husbonde. Under oroliga år i slutet på 1500-talet bodde tidvis Erik XIV:s gemål Karin Månsdotter i Sjundby gårds gamla gråstensstlott.


[image: image]

Sjundby gårds mäktiga gamla gråstensslott i Sjundeå; till Sjundby gård for vi och mala vår säd.



Av råg maldes två malningsgrader, den grannare till surbröd och den grövre, som vi kallade gröpe eller blodkorvsmjöl, använde vi när vi gjorde blodkorv. Av vete gjorde vi tre olika malningsgrader. Den finaste användes endast till kakor, mellansorten till vetebröd och den grövsta sorten till jästbröd, som var vårt ljusa matbröd, smaksatt med anis och fänkål. Det tillverkades dessutom mannagryn och havregryn.

Tröskhuset var en stor grå byggnad belägen mitt emellan gamla och nya byn och bestod till en början av torkria, loge, mindre halmlada och motorhus. När jag var barn byggdes byggnaden till med en sädeslada och halmladan förstorades.

Medan vi bodde uppe i gamla byn sprang vi ofta barfota vid pärthyveln vid Maggaträsket, där mycket pärtor tillverkades till taken i nya byn. Pärttak, eller sticktak, var då en vanlig takbeläggning. Hyveln låg väldigt vackert i en dal med Jungfru Marie nycklar.

Pärtorna, takstickorna, tillverkades genom att man sågade tall i halvmeterlånga bitar. Därefter hyvlades dessa i en stickhyvel som drevs med vattenkraft från ett fall, som kom från Maggaträsket genom Kvarnkärret och rann ner till ån. Stickorna, som var fem millimeter tjocka och minst två decimeter breda, travades och torkades. Därefter inbjöds till talko, ett slags arbetsgille, eftersom det behövdes mycket folk för att lägga alla tak, och i samband därmed bjöds lite festligare förplägnad. Pärtorna lades omlott och spikades rad för rad, nerifrån och uppåt, tills hela taket var täckt tredubbelt. Där pärtorna slutade, spikades en nockbräda på varje sida längs med takåsen.

När pärtorna just hade lagts på nya ladugårdstaket kom det för mig att jag skulle upp och gå längs med takåsen, så där spankulerade jag barfota fram och tillbaka, medan Mamma stod nere på gårdsplanen och förtvivlat ropade:

«Kom ner!»

*

Byggnaderna i gamla byn var dåliga och Pappa hade länge velat flytta ned på slätten. När vi byggde allt nytt blev det därför på åkermark en kilometer sydost om gamla byn och nordost om Grönkulla.

Magasinet revs aldrig när vi flyttade till nya byn, 1921, utan stod kvar på stenstöttor längre ned på berghällen, som ett härbre, och under det låg fåren på sommaren, i skydd mot både sol och regn.

Det första som revs när vi flyttade var ladugård och svinhus och därefter salen på karaktärshuset. Antagligen återvanns en del av timret i de nya byggnaderna.

Vår statare, Lampén, hade bott i det som varit farfars föräldrars undantagsstuga och den kallades därför ibland Lampéns hus. De hade många barn och där var väldigt trångt, endast ett rum förutom storstuga och förstuga, men fru Lampén var alltid så fin. Sedan vi flyttat ned till nya byn bodde där ett tag tant Strömberg.

I det som var kvar av karaktärshuset sedan salen rivits, storstuga och tre rum och förstuga, bodde Holmroos med sonen Ragnar och sin svärmor. Holmroos var änkeman sedan hustrun Hilda omkommit då hon fallit genom en hölucka i Kvarnkulla. Småningom flyttade tant Strömberg in med dem till hjälp, och undantagsstugan revs.
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